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Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

ן1 בֵּ֣
儿子

חָ֭כָם
智慧的
H2450

מ֣וּסַר
管教
H4148

אָב֑
父亲的
H0001

ץ וְלֵ֝֗
–和–嘲笑者
H3887

לאֹ־
不–
H3808

ע שָׁמַ֥
听
H8085

ה׃ גְּעָרָֽ
责备
H1606

智慧子听父亲的教训；亵慢人不听责备。

י2 מִפְּרִ֣
–从–果子
H6529

פִי־
口–
H6310

אִי֭שׁ
人
H0376

ֹ֣אכַל י
吃
H0398

ט֑וֹב
好

וְנֶפֶ֖שׁ
–和–灵魂
H5315

ים בֹּגְדִ֣
背叛者的
H0898

ס׃ חָמָֽ
强暴
H2555

人因口所结的果子，必享美福；奸诈人必遭强暴。

נֹצֵר3֣
看守
H5341

פִּ֭יו
口他的
H6310

שֹׁמֵר֣
保护
H8104

נַפְשׁ֑וֹ
灵魂他的
H5315

ק פֹּשֵׂ֥
张大
H6589

יו פָתָ֗ שְׂ֝
嘴他的
H8193

מְחִתָּה־
毁灭–
H4288

לֽוֹ׃
–向–他

谨守口的，得保生命；大张嘴的，必致败亡。

מִתְאַוָּ֣ה4
渴望
H0183

וָאַ֭יִן
–和–无
H0369

נַפְשׁ֣וֹ
灵魂他的
H5315

עָצֵל֑
懒人的
H6102

וְנֶפֶ֖שׁ
–和–灵魂
H5315

חָרֻצִ֣ים
勤劳的

ׁן׃ תְּדֻשָּֽ
被润泽
H1878

懒惰人羡慕，却无所得；殷勤人必得丰裕。

דְּבַר־5
话–
H1697

שֶׁקֶ֭ר
虚假的
H8267

יִשְׂנָא֣
恨
H8130

יק צַדִּ֑
义人
H6662

ע וְרָ֝שָׁ֗
–和–恶人
H7563

ישׁ יַבְאִ֥
使发臭
H0887

יר׃ וְיַחְפִּֽ
–和–使羞耻
H2659

义人恨恶谎言；恶人有臭名，且致惭愧。

צְדָ֭קָה6
公义
H6666

ר תִּצֹּ֣
保护
H5341

תָּם־
完全–
H8537

רֶךְ דָּ֑
道的
H1870

ה וְרִ֝שְׁעָ֗
–和–罪恶
H7564

ף תְּסַלֵּ֥
颠覆
H5557

את׃ חַטָּֽ
罪

行为正直的，有公义保守；犯罪的，被邪恶倾覆。

יֵש7ׁ֣
有
H3426

מִתְ֭עַשֵּׁר
装富的
H6238

וְאֵי֣ן
–和–无
H0369

ל כֹּ֑
任何
H3605

שׁ תְרוֹשֵׁ֗ מִ֝
装穷的
H7326

וְה֣וֹן
–和–财富
H1952

ב׃ רָֽ
多

假作富足的，却一无所有；装作穷乏的，却广有财物。

פֶר8 כֹּ֣
赎金

נֶֽפֶשׁ־
性命–
H5315

אִ֣ישׁ
人
H0376

עָשְׁר֑וֹ
财富他的
H6239

שׁ וְרָ֝֗
–和–穷人
H7326

לאֹ־
不–
H3808

ע שָׁמַ֥
听
H8085

ה׃ גְּעָרָֽ
威胁
H1606

人的资财是他生命的赎价；穷乏人却听不见威吓的话。

אוֹר־9
光–
H0216

ים צַדִּיקִ֥
义人的
H6662

יִשְׂמָח֑
欢喜
H8055

וְנֵר֖
–和–灯

רְשָׁעִי֣ם
恶人的
H7563

ךְ׃ יִדְעָֽ
熄灭
H1846

义人的光明亮（原文是欢喜）；恶人的灯要熄灭。
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רַק־10
唯–
H7535

בְּ֭זָדוֹן
–在–狂傲
H2087

ן יִתֵּ֣
给出
H5414

ה מַצָּ֑
争端
H4683

וְאֶת־
–和–与–
H0854

נ֖וֹעָצִ֣ים
被劝的
H3289

ה׃ חָכְמָֽ
智慧
H2451

骄傲只启争竞；听劝言的，却有智慧。

ה֭וֹן11
财富
H1952

מֵהֶבֶ֣ל
–从–虚空
H1892

יִמְעָט֑
减少
H4591

ץ וְקֹבֵ֖
–和–收集
H6908

עַל־
在–

יָד֣
手
H3027

ה׃ יַרְבֶּֽ
增多

不劳而得之财必然消耗；勤劳积蓄的，必见加增。

תּוֹחֶלֶ֣ת12
盼望
H8431

מְמֻ֭שָּׁכָה
被延迟的
H4900

מַחֲלָה־
病–

לֵב֑
心

וְעֵ֥ץ
–和–树
H6086

ים יִּ֗ חַ֝
生命的

תַּאֲוָה֥
渴望
H8378

ה׃ בָאָֽ
来了的
H0935

所盼望的迟延未得，令人心忧；所愿意的临到，却是生命树。

ז13 בָּ֣
藄视
H0936

לְדָ֭בָר
–向–话
H1697

יֵחָבֶ֣ל
被毁–

ל֑וֹ
–向–他

א וִירֵ֥
–和–敬畏
H3373

צְוָ֗ה מִ֝
吩咐
H4687

ה֣וּא
他
H1931

ם׃ יְשֻׁלָּֽ
被报应

藐视训言的，自取灭亡；敬畏诫命的，必得善报。

תּוֹרַ֣ת14
律法
H8451

חָ֭כָם
智慧人的
H2450

מְק֣וֹר
源泉
H4726

חַיִּ֑ים
生命的

ס֗וּר לָ֝
–向–蹿开
H5493

קְשֵׁי מִמֹּ֥
–从–网罗
H4170

וֶת׃ מָֽ
死亡的
H4194

智慧人的法则（或译：指教）是生命的泉源，可以使人离开死亡的网罗。

ׂכֶל־15 שֵֽ
明智–
H7922

ט֭וֹב
好的

יִתֶּן־
给予–
H5414

חֵן֑
恩惠
H2580

רֶךְ וְדֶ֖
–和–道路
H1870

ים בֹּגְדִ֣
背叛者的
H0898

ן׃ אֵיתָֽ
坦硬
H0386

美好的聪明使人蒙恩；奸诈人的道路崎岖难行。

כָּל־16
全–
H3605

עָר֭וּם
精明的
H6175

ה יַעֲשֶׂ֣
做

בְדָ֑עַת
–在–知识
H1847

יל וּכְ֝סִ֗
–和–愚人
H3684

שׂ יִפְרֹ֥
展开
H6566

לֶת׃ אִוֶּֽ
愚昧
H0200

凡通达人都凭知识行事；愚昧人张扬自己的愚昧。

מַלְאָך17ְ֣
使者
H4397

שָׁע רָ֭
恶的
H7563

ל יִפֹּ֣
跌入
H5307

בְּרָ֑ע
–在–祸中

יר וְצִ֖
–和–使者

אֱמוּנִי֣ם
忠实的
H0529

א׃ מַרְפֵּֽ
医治
H4832

奸恶的使者必Ā在祸āĂ；忠ă的使Ąą医人的Ćć。

רֵ֣יש18ׁ
穷

וְקָ֭לוֹן
–和–羞Ĉ
H7036

עַ פּוֹרֵ֣
ĉĊ

מוּסָר֑
管教
H4148

וְשׁוֹמֵ֖ר
–和–ċ守
H8104

תּוֹכַחַ֣ת
责备

ד׃ יְכֻבָּֽ
被Čč
H3513

ĎĊ管教的，必致ďĐĈ；đĐ责备的，必得Čč。

תַּאֲוָה19֣
渴望
H8378

נִהְ֭יָה
被实Ē的
H1961

תֶּעֱרַ֣ב
ē美
H6149

לְנָפֶ֑שׁ
–向–灵魂
H5315

וְתוֹעֲבַ֥ת
–和–可Ĕ的
H8441

ים סִילִ֗ כְּ֝
愚人的
H3684

ס֣וּר
离开
H5493

ע׃ מֵרָֽ
–从–恶

所ĕ的Ėė，心Ęēę；Ě离恶事，为愚昧人所Ĕ恶。
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]הלוך[20
ě行Ĝĝ
H1980

)הוֹלֵךְ֣    (
Ğ行Ĝğ
H1980

אֶת־
–与–
H0854

ים חֲכָמִ֣
智慧人
H2450

]וחכם[
ě和Ė智慧ĝ
H2449

ם( )יֶחְכָּ֑
ĞĖ智慧ğ
H2449

וְרֹעֶ֖ה
–和–Ġġ

כְסִילִ֣ים
愚人的
H3684

יֵרֽוֹעַ׃
遭Ģ

与智慧人ģ行的，必得智慧；和愚昧人作Ġ的，必ĐĤĥ。

חַ֭טָּאִים21
罪人
H2400

ף תְּרַדֵּ֣
Ħħ
H7291

רָעָה֑
祸

וְאֶת־
–和–与–
H0853

ים דִּיקִ֗ צַ֝
义人
H6662

יְשַׁלֶּם־
报Ĩ–

טֽוֹב׃
好

祸āĦħ罪人；义人必得善报。

ט֗וֹב22
好人

יל יַנְחִ֥
ĩĪī
H5157

בְּנֵֽי־
儿子的–

בָנִי֑ם
儿子

וְצָפ֥וּן
–和–被Ĭĩ
H6845

יק צַּדִּ֗ לַ֝
–向–义人
H6662

חֵי֣ל
财富
H2428

א׃ חוֹטֵֽ
罪人的
H2398

善人给子ĭĮĩĪī；罪人为义人积Ĭ资财。

רָב־23
多–
H7230

אֹ֭כֶל
į物
H0400

נִי֣ר
İı
H5215

ים רָאשִׁ֑
穷人的
H7326

וְיֵשׁ֥
–和–有
H3426

ה נִסְ֝פֶּ֗
被Ĳĳ的
H5595

א ֹ֣ בְּל
–在–无
H3808

ט׃ מִשְׁפָּֽ
公正
H4941

穷人İĴ多得ĵį，Ķ因不义，有消灭的。

ך24ְ חוֹשֵׂ֣
ķ了
H2820

שִׁבְ֭טוֹ
ĸ他的
H7626

שׂוֹנֵא֣
恨
H8130

בְנ֑וֹ
儿子他的

וְאֹ֝הֲב֗וֹ
–和–Ĺ他的
H0157

ׁחֲר֥וֹ שִֽ
ĺĻ他
H7836

ר׃ מוּסָֽ
管教
H4148

不ļĽľĿ儿子的，是恨恶他；ŀĹ儿子的，Łł管教。

יק25 צַדִּ֗
义人
H6662

אֹ֭כֵל
吃
H0398

בַע לְשֹׂ֣
–向–吃Ń
H7648

נַפְשׁ֑וֹ
灵魂他的
H5315

טֶן וּבֶ֖
–和–ń
H0990

רְשָׁעִי֣ם
恶人的
H7563

ר׃ תֶּחְסָֽ
Ņ乏
H2637

פ
—

义人吃得Ń足；恶人ņŇŅĵ。
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